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SÉLECTION DU PAYS/LANGUE DU MENU À L'ÉCRAN

Le menu du guide d'installation s'affiche sur l'écran du téléviseur lorsque vous mettez celui-ci sous tension
pour la première fois.

**  SSii  vvoouuss  ssoouuhhaaiitteezz  mmooddiiffiieerr  llaa  llaanngguuee  oouu  llee  ppaayyss  sséélleeccttiioonnnnéé

REMARQUE!
GGSi vous ne terminez pas la configuration du Guide d'installation en appuyant sur la touche BBAACCKK ou bien

avant que l'OSD (affichage à l'écran) ne s'éteigne, le guide réapparaîtra lors du rallumage de l'appareil.
GGSi vous sélectionnez le mauvais pays, il se peut que le télétexte n’apparaisse pas correctement à l’écran ou que

certains problèmes surgissent lors de l’utilisation du télétexte.
GG Il est possible que les fonctions CI ne soient pas disponibles, selon les normes de diffusion du pays.
GG Les touches de contrôle du mode DTV peuvent ne pas fonctionner, suivant les normes de diffusion du pays.
GGPour les pays qui n'ont pas de normes de diffusion numérique confirmées, certaines options numériques peu-

vent ne pas fonctionner, selon l'environnement de diffusion numérique.
GG Le code pays "UK" ne doit être activé qu'au Royaume-Uni.
GG Si le code pays est défini sur "--", les programmes européens de diffusion numérique standard

terrestres/câblés sont disponibles, mais certaines fonctions DTV risquent de ne pas fonctionner correcte-
ment.

Sélectionner la langue souhaitée.

Sélectionner votre pays.

Sélectionner OOPPTTIIOONN.

Sélectionner LLaanngguuee  mmeennuu  ((LLaanngguuaaggee)) ou PPaayyss.

3
Sélectionner la langue ou le pays souhaité(e).

4
Enregistrer.

1

2

2

1
OK

OK

MENU

OK

OK

OK

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.
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Cette fonction vous permet de sélectionner la langue audio de votre choix.  Si les données audio ne sont pas
émises dans la langue sélectionnée, elles le seront dans la langue par défaut.

Utilisez la fonction SSoouuss--tt iittrreess lorsqu'une ou plusieurs langues de sous-titres est diffusée. 
Si les sous-titres ne sont pas émis dans la langue désirée, ils s’afficheront dans la langue par défaut.

Lorsque les langues que vous avez choisies en premier pour la langue audio et la langue des sous-titres ne sont
pas prises en charge, vous pouvez sélectionner une langue dans la seconde catégorie.

< Sélection de la langue audio >
GG Si l'émission est diffusée en deux langues ou plus, vous

pouvez sélectionner la langue audio.

- Les sous-titres et le son peuvent être affichés sous une forme plus simple, compris entre 1 et 3 caractères émis par le diffuseur.
- Lorsque vous sélectionnez une source Audio supplémentaire (audio pour malentendants ou malvoyants), il se peut que

le téléviseur émette une partie du son principal.

< Sélection de la langue des sous-titres >
GG Lorsque les sous-titres sont émis en deux langues ou plus,

vous pouvez sélectionner la langue des sous-titres à l’aide
de la touche SUBTITLE de la télécommande.

GG Appuyez sur les touches pour sélectionner la langue
des sous-titres.

Information OSD de la langue des sous-titres

État
Non disponible
Sous-titres Télétexte
Sous-titres pour malentendants

Affichage
N.A

Sélectionner OOPPTTIIOONN.

Sélectionner LLaanngguuee  aauuddiioo  ou
LLaanngguuee  ddeess  ssoouuss--ttiittrreess.

Sélectionner la langue souhaitée.

Enregistrer.

Sélectionnez l'option AAssssiissttaannccee
ddééssaaccttiivvééee.

Sélectionner la fonction
MMaalleenntteennddaanntt( ). .

Sélectionner OOPPTTIIOONN.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

SÉLECTION DE LA LANGUE (EN MODE NUMÉRIQUE UNIQUEMENT)

Sélectionner AAuuddiioo.

Sélectionner une langue audio. Sélectionner L+R, L+L ou R+R.

1
MENU

3

4

2
OK

OK

OK

1
MENU

3

2
OK

OK

1
Q.MENU

2 3

Information OSD de la langue audio

État
Non disponible
Audio MPEG
Audio Dolby Digital
Audio pour malvoyants
Audio pour malentendants
Dolby Digital Plus Audio
Audio AAC

Affichage
N.A

Sélectionner MMaarrcchhee ou
AArrrrêêtt.

4
OK
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RÉGLAGE DE L'HEURE

OKDéplacer

Horloge

Heure arrêt : Arrêt

Heure marche : Arrêt

Minuterie d’arrêt : Arrêt

HEUREOKDéplacer

Horloge

Heure arrêt : Arrêt

Heure marche : Arrêt

Minuterie d’arrêt : Arrêt

HEURE

HORLOGE

L’horloge est automatiquement réglée lors de la réception du signal numérique. (Vous pouvez régler l'horloge
manuellement si le téléviseur ne reçoit pas de signal DTV.)
Vous devez régler l'horloge avant d'utiliser la fonction de mise en marche/arrêt automatique.

Lorsque vous sélectionnez le fuseau horaire d'une ville, l'heure du téléviseur est réglée selon les informations
horaires basées sur le fuseau horaire et l'heure du méridien de Greenwich (GMT). Ces informations sont reçues avec
le signal de diffusion et l'heure est automatiquement réglée par un signal numérique.

Une fois l’horloge réglée sur le mode DTV, vous ne pouvez plus changer l’heure, mais si le nom de ville dans Fuseau
horaire est réglé sur offset, vous pouvez modifier l’heure d’1 heure.

Sélectionner HHEEUURREE.

Sélectionner HHoorr llooggee.

Sélectionnez l'année, le mois, la date et
l'heure ou l'option Time Zone (Fuseau
horaire).

Réglez l'année, le mois, la date et l'heure ou l'op-
tion Time Zone (Fuseau horaire).

Horloge
Jour 01

Mois Mars

Année 2008

Heure 16

Minute 09

Fuseau horaire Londres

GMT

Fermer

1
MENU

3

4

2
OK

OK

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

Horloge

FFuusseeaauu  hhoorraaiirree
Magadan, Kamchatka
Vladivostok
Yakutsk
Irkutsk
Krasnoyarsk
Omsk
Yekaterinburg
Moscow, Samara
Kaliningrad

Ce tableau présente la table des fuseaux horaires de 9
régions en Russie et lorsque l'utilisateur sélectionne le
fuseau horaire de sa région, l'heure de la région corre-
spondante est automatiquement réglée.

Toutefois, même après avoir sélectionné la région, si le
décalage en heure locale de la diffusion n'est pas pro-
posé ou si les informations de la région ne correspon-
dent pas, dans ce cas, l'utilisateur peut sélectionner le
décalage à partir du fuseau horaire pour obtenir
un réglage correct de l'heure.
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OKDéplacer

Horloge

Heure arrêt : Arrêt

Heure marche : Arrêt

Minuterie d’arrêt : Arrêt

HEUREOKDéplacer

Horloge

Heure arrêt : Arrêt

Heure marche : Arrêt

Minuterie d’arrêt : Arrêt

HEURE

ACTIVATION ET DÉSACTIVATION DU MINUTEUR

Le minuteur d'arrêt commute automatiquement le téléviseur en mode veille une fois le délai prédéfini écoulé.
Si aucune touche de la télécommande n'est actionnée durant les deux heures qui suivent la mise en service, le
téléviseur s'arrêtera automatiquement.
Cette fonction de "démarrage et arrêt automatiques" s'active chaque jour à l'horaire prédéfini.
L'heure d'arrêt supplante l'heure de mise en marche si elles sont définies à la même heure.
Le téléviseur doit être en mode veille pour pouvoir se mettre automatiquement en marche.

Sélectionner HHEEUURREE.

Sélectionner HHeeuurree  aarrrrêêtt ou HHeeuurree
mmaarrcchhee.

Sélectionner RRééppéétteerr.

Définir l’heure.

Définir les minutes.

Sélectionner AArrrrêêtt, UUnnee  ffooiiss, CChhaaqquuee
jjoouurr ,,   LLuunn..-VVeenn.. ,,   LLuunn..-SSaamm.. ,,   SSaamm..-DDiimm..
ou DDiimm.

• Pour annuler la mise en marche/arrêt automa-
tique, sélectionner Arrêt.

• Pour la fonction Heure marche uniquement.

Sélectionner SSoouurrccee  dd''eennttrrééee.

Sélectionner la source d’entrée.

Définir le programme.

Ajuster le niveau du volume
lors de la mise en marche.

Heure marche : ArrêtHeure marche : Arrêt
Répéter FF        Arrêt  GG

Heure 00

Minute 00

Source d'entrée Antenne

Chaîne TV1

Volume 30

Fermer

1
MENU

3

4

2
OK

OK

5

6

1

2

3

4

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

1 Mars 2007 16:09
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RÉGLAGE DE LA MINUTERIE DE VEILLE

Vous n'avez plus à vous soucier d'éteindre le téléviseur avant d'aller vous coucher.
Cette fonction vous permet de mettre automatiquement le téléviseur en mode veille après un certain délai.

• Si vous éteignez le téléviseur, la fonction d'arrêt prédéfinie est annulée.

• Vous pouvez également régler la fonction Minuterie d'arrêt dans le menu HHEEUURREE.

Sélectionner MMiinnuutteerriiee  dd’’aarrrrêêtt.

Sélectionner AArrrrêêtt, 11 00, 22 00, 33 00, 66 00, 99 00, 112200, 118800 ou 224400  MMiinn...

1
Q.MENU

2
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CONTRÔLE PARENTAL

DÉFINITION DU MOT DE PASSE ET SYSTÈME DE VER-
ROUILLAGE
Entrez le mot de passe ; appuyez sur ‘0', ‘0', ‘0', ‘0' sur la télécommande.
Lorsque le pays sélectionné est la France, le mot de passe n'est pas "0-0-0-0", mais "1-2-3-4".
Lorsque le pays sélectionné est la France, le mot de passe ne peut pas être défini sur "0-0-0-0".

Si un canal est verrouillé, saisissez le mot de passe pour pouvoir l'ouvrir temporairement.

Sélectionner VVEERRRROOUU.

Sélectionner SSyyssttèèmmee  ddee  vveerrrroouu.

Sélectionner MMaarrcchhee.

Définir le mot de passe.

Saisir un mot de passe à 4 chiffres.
Surtout ne pas oublier ce numéro !
Saisir à nouveau le mot de passe pour confirmer.

• Si vous oubliez votre mot de passe, appuyez sur
‘0’, ‘3’, ‘2’, ‘5’ sur la télécommande.

1
MENU

3

2
OK

OK

4

5

OK OK

1 2 3

4 5

0

6

7 8 9

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Arrêt

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

Système de verrou : Arrêt

OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Arrêt

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

Système de verrou : Arrêt Arrêt

Marche
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BLOCAGE D'UNE CHAÎNE

Permet de bloquer toutes les chaînes que vous ne souhaitez pas regarder ou que vous ne voulez pas que vos enfants
regardent.

Cette fonction est disponible lorsque l'option Système de verrou est réglée sur "Marche".

Entrez un mot de passe pour pouvoir regarder un programme verrouillé.

Sélectionner VVEERRRROOUU.

Sélectionner BBllooccaaggee  ddee  cchhaaîînnee.

Entrer dans le menu.

Sélectionner une chaîne à bloquer.

1
MENU

3

2
OK

OK

4

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

VERVERTETE

OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Marche

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

• Blocage de chaîne

YLE TV11

1 YLE TV1 2 YLE TV2

4 TV4 Stockholm 5 YLE FST

6 CNN 8 YLE24

9 YLE Teema 14 TV4 Film

24 TV4 Fakta 50 TV400

24 TV4 Fakta 84 Kanal Lokal

24 TV4 Fakta 86 Info/3sat

87 Doku/Kika 88 TVE 1
E

RADIO TVDTV

Changer de pagePNavigation PrécédentChanger de chaîne

Bloquer/Débloquer
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OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Marche

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

• Limitation d’âge

CONTRÔLE PARENTAL (EN MODE NUMÉRIQUE UNIQUEMENT)

Cette fonction repose sur les informations émises par la station de diffusion. Par conséquent, si le signal diffuse
des informations incorrectes, cette fonction n'est pas opérante. 

Un mot de passe est requis pour accéder à ce menu.

Ce téléviseur est programmé pour mémoriser les dernières options qui ont été configurées, même si celui-ci est
éteint.

Cette fonction permet d'éviter que les enfants regardent certains programmes télévisés réservés aux adultes, en
fonction de la classification attribuée.

Entrez un mot de passe pour pouvoir regarder un programme signalé par un pictogramme.

Sélectionner VVEERRRROOUU.

Sélectionner LLiimmiittaattiioonn  dd’’ââggee.

Effectuer les réglages adéquats.

Enregistrer.

1
MENU

3

2
OK

OK

4
OK

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

Blocage désactivé : Autorise
tous les programmes

+10 ans
+11 ans
+12 ans
+13 ans
+14 ans
+15ans
+16ans
+17ans
+18 ans

Blocage désactivé

E

OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Marche

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

• Limitation d’âge

(Sauf pour la France)

Les programmes réservés aux 18
ans et plus seront bloqués

+10 ans
+11 ans
+12 ans
+13 ans
+14 ans
+15ans
+16ans
+17ans
+18 ans+18 ans

E

(France uniquement)
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OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Marche

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROUOKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Marche

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

BLOCAGE D’UNE ENTRÉE EXTERNE

Permet de bloquer une entrée.

Cette fonction est disponible lorsque l'option Système de verrou est réglée sur "Marche".

Sélectionner VVEERRRROOUU.

Sélectionnez BBllooccaaggee  dd’’eennttrrééee  ssoouurrccee.

Sélectionnez la source.

Régler sur AArrrrêêtt  ou MMaarrcchhee.

Enregistrer.

1
MENU

4

2
OK

3
OK

OK

5
OK

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

• Blocage d’entrée source• Blocage d’entrée source

AV1

AV2

AV3

Composant

RGB

HDMI1

HDMI2

HDMI3

FF GG

Fermer

(50/60PK5**, 50PK7** uniquement)

(Sauf 42/50PJ1**, 42/50PJ2**, 50/60PK2**)

(Sauf 42/50PJ1**, 42/50PJ2**, 50/60PK2**)

(Sauf 42/50PJ1**, 42/50PJ2**)
HDMIou
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BLOCAGE DES TOUCHES

Le téléviseur peut être réglé de manière à ce que la télécommande soit indispensable pour contrôler ses dif-
férentes fonctions.

Sélectionner VVEERRRROOUU.

Sélectionner BBllooccaaggee
ttoouucchheess.

Régler sur AArrrrêêtt  ou MMaarrcchhee.

Enregistrer.

• Lorsque vous réglez l'option BBllooccaaggee  ttoouucchheess  sur
MMaarrcchhee et que le téléviseur est hors tension, appuyez sur
les touches rr / I, INPUT, P du téléviseur ou sur les
touches POWER INPUT, P ou les touches
NUMÉRIQUES de la télécommande.

• Lorsque vous réglez l'option Blocage touches sur Marche,
le message " BBllooccaaggee  ttoouucchheess  aaccttiivvéé" s'affiche à
l'écran si vous appuyez sur une touche en façade du
téléviseur pendant le visionnage. 

1
MENU

3

2
OK

OK

4
OK

• Appuyez sur la touche MMEENNUU//EEXXIITT pour revenir au visionnage normal de la télévision.

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Marche

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

Blocage touches : Arrêt

OKDéplacer

Défin. m.d.passe

Système de verrou : Marche

• Blocage de chaîne

• Limitation d’âge

• Blocage d’entrée source

Blocage touches : Arrêt

VERROU

Blocage touches : Arrêt Arrêt

MarcheMarche
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TÉLÉTEXTE

TÉLÉTEXTE

CCeettttee  ffoonnccttiioonn  nn''eesstt  ppaass  ddiissppoonniibbllee  ddaannss  ttoouuss  lleess  ppaayyss..

TEXTE TOP
Le guide de l'utilisateur situé en bas de l'écran affiche quatre zones de couleur rouge, vert, jaune et bleu. La zone
jaune désigne le groupe suivant, la zone bleue le bloc suivant.

AA SSéélleeccttiioonn  ddeess  ggrroouuppeess//bbllooccss//ppaaggeess

La touche BLEUE permet de passer d'un bloc au suivant.
La touche JAUNE permet de passer au groupe suivant (avec fin de page automatique au bloc suivant).
La touche VERTE permet d’afficher la page suivante (avec fin de page automatique au groupe suivant). Vous
pouvez également utiliser la touche P .
La touche ROUGE permet de revenir en arrière. Vous pouvez également utiliser la touche P .

AA SSéélleeccttiioonn  ddiirreeccttee  ddeess  ppaaggeess

En mode TOP, comme en mode SIMPLE, vous pouvez sélectionner une page télétexte en tapant les trois chiffres
correspondant à son numéro avec les touches NUMÉROTÉES.

44

1

2

3

Pour activer le télétexte, appuyez sur la touche TTEEXXTT. La première page
ou la dernière page sélectionnée s’affiche. Le décodeur de télétexte
sélectionne le mode télétexte retransmis par la station. Deux numéros
de page, le nom de la chaîne, la date et l’heure sont maintenant affichés
sur la première ligne de l’écran. Le premier numéro de page indique
votre sélection, tandis que le second indique le numéro de la page
actuellement affichée.
Pour désactiver le télétexte, appuyez sur la touche TTEEXXTT. Le téléviseur
réaffiche le mode précédent.

POUR ACTIVER/DÉSACTIVER LE TÉLÉTEXTE

AA  SSéélleeccttiioonn  ddeess  ppaaggeess

Tapez les trois chiffres correspondant au numéro de la page avec les touches NUMÉROTÉES. Si vous tapez un
mauvais chiffre, complétez le numéro erroné et recommencez, afin de sélectionner le numéro correct. 
Pour sélectionner la page précédente ou la page suivante, vous pouvez utiliser la touche P .

TEXTE SIMPLE

1

2

Le télétexte est un service gratuit diffusé par la plupart des chaînes de
télévision. Il propose des informations de dernière minute concernant
les actualités, la météo, les programmes TV, les valeurs de la bourse,
ainsi que de nombreux autres sujets.

Le décodeur télétexte de ce téléviseur est compatible avec les sys-
tèmes SIMPLE, TOP et FASTEXT. Un télétexte SIMPLE (standard) con-
tient un certain nombre de pages, que l’on peut sélectionner en
tapant directement le numéro correspondant. TOP (Table Of Page) et
FASTEXT offrent des méthodes de sélection de page plus modernes,
vous permettant d’afficher une page sans connaître son numéro. 
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TÉLÉTEXTE

TÉLÉTEXTE

FONCTIONS TÉLÉTEXTE SPÉCIALES

AA IInnddeexx
Permet de sélectionner chaque page d'index.

AA HHeeuurree
Lorsque vous regardez une chaîne, sélectionnez ce menu pour afficher l'heure en haut à
droite de l'écran.
En mode télétexte, appuyez sur cette touche pour sélectionner le numéro d'une sous-
page. Pour garder ou changer la sous-page, appuyer sur les touches Rouge ou Verte, ou
sur les touches NUMÉROTÉES.

AA MMaaiinntteenniirr
Interrompt le défilement automatique des pages pour les pages télétexte comprenant plusieurs sous-pages. Le
nombre de sous-pages et le numéro de celle qui est actuellement affichée apparaissent normalement en dessous
de l'heure. Lorsque ce menu est sélectionné, le symbole Stop est affiché en haut à gauche de l’écran et le change-
ment de page automatique est inactif.

AA MMoonnttrreerr
Sélectionner ce menu pour afficher les informations cachées, comme les solutions aux devinettes et aux puzzles.

AA MMeettttrree  àà  jjoouurr
Cette fonction permet d’afficher l’image TV, pendant la recherche d’une page télétexte. Le symbole apparaît alors
dans le coin supérieur gauche de l’écran. Lorsque la page mise à jour est disponible, le symbole est remplacé par
le numéro de la page. Sélectionner ce menu à nouveau pour afficher la page télétexte actualisée.

?

FASTEXT
Les pages télétexte sont codées en fonction des cases colorées figurant en bas de l’écran. Pour sélectionner une
page, il suffit d’appuyer sur la touche de couleur correspondante.

AA SSéélleeccttiioonn  ddeess  ppaaggeess

Appuyer sur la touche T.OPT puis sur pour sélectionner le menu . La page d'index s'affiche.
Vous pouvez sélectionner les pages codées en fonction des cases colorées en appuyant sur la touche de
couleur correspondante.
En mode FASTEXT, comme en mode SIMPLE, vous pouvez sélectionner une page télétexte en tapant les trois 
chiffres correspondant à son numéro avec les touches NUMÉROTÉES.
Pour sélectionner la page précédente ou la page suivante, utilisez la touche P .

i

44

1

2

3

■ Appuyer sur la touche TT..OOPPTT puis sur pour sélectionner le menu OOppttiioonn  tteexxttee (Option de texte).

Option texte

Index 

Heure

Maintenir

Montrer

Mettre à jour

Fermer

i
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TÉLÉTEXTE NUMÉRIQUE

Appuyez sur le clavier numérique ou sur la touche P 
pour sélectionner un service numérique qui diffuse le télé-
texte numérique.

Suivez les indications du télétexte numérique, puis passez à
l'étape suivante en appuyant sur la touche TEXT, OK, 

, ROUGE, VERTE, JAUNE, BLEUE ou sur les
touches NNUUMMÉÉRRIIQQUUEESS.

Pour changer de service de télétexte numérique, il vous suf-
fit de sélectionner un autre service à l'aide des touches
numériques ou de la touche P .

Appuyez sur le clavier numérique ou sur la touche P 
pour sélectionner un service qui diffuse le télétexte

numérique.

Appuyez sur la touche TTEEXXTT ou sur les touches de
couleur pour activer le télétexte.

Suivez les indications du télétexte numérique, puis passez
à l'étape suivante en appuyant sur la touche OK, 

, ROUGE, VERTE, JAUNE, BLEUE ou sur les touches
NNUUMMÉÉRRIIQQUUEESS.

Appuyez sur la touche TTEEXXTT ou sur les touches de
couleur pour désactiver le télétexte numérique et revenir
à l'écran du téléviseur.

Il est possible que certains services ne vous permettent
pas d'accéder aux services de texte lorsque vous appuyez
sur la touche RROOUUGGEE.

*Cette fonction concerne uniquement le Royaume-Uni et l'Irlande.

Ce téléviseur vous donne accès à un télétexte numérique qui a été considérablement amélioré, notamment au niveau
du texte, des graphiques, etc.
Vous pouvez accéder à ce télétexte numérique au moyen de services de télétextes numériques spéciaux qui diffusent
ce genre de service.
Vous devez sélectionner Arrêt dans le menu des langues de sous-titres pour afficher le télétexte. Pour ce faire,
appuyez sur la touche SUBTITLE.

TÉLÉTEXTE DANS LE SERVICE NUMÉRIQUE

TÉLÉTEXTE DU SERVICE NUMÉRIQUE

1

2

3

1

2

3

4
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ANNEXE 

DÉPANNAGE
LLee  ttéélléévviisseeuurr  nnee  ffoonnccttiioonnnnee  ppaass  nnoorrmmaalleemmeenntt..

LLaa  ttééllééccoommmmaannddee  nnee
ffoonnccttiioonnnnee  ppaass

LL’’aappppaarreeii ll   ss’’éétteeiinntt
ssoouuddaaiinneemmeenntt

■ Vérifiez qu'aucun obstacle n'empêche la transmission du signal de la télécommande
vers le téléviseur. Veillez à pointer la télécommande directement vers le téléviseur.

■ Vérifiez que la polarité des piles est correcte (+ sur +, - sur -).
■ Remplacez les piles.

■ Le minuteur d'arrêt est peut-être activé.
■ Vérifiez les réglages de contrôle de l'alimentation. L'alimentation a peut-être été

interrompue.
A Si le téléviseur est allumé et s’il n’y pas de signal d’entrée, celui-ci s’éteint

automatiquement après 15 minutes.

LLaa  ffoonnccttiioonn  vviiddééoo  nn''eesstt  ppaass  ooppéérraattiioonnnneell llee..

AAbbsseennccee  dd’’ iimmaaggee  eett
ddee  ssoonn

LL'' iimmaaggee  eett  lleess
ccoouulleeuurrss  ssoonntt  mmaauu--

vvaaiisseess

MMaauuvvaaiissee  rréécceeppttiioonn
ddee  cceerrttaaiinneess  cchhaaîînneess

LL’’ iimmaaggee  aappppaarraaîîtt  aavveecc
ddeess  rraaiieess  oouu  ddeess

ll iiggnneess

AAuuccuunnee  iimmaaggee  nn''aapp--
ppaarraaîîtt  ssuuiittee  aauu  rraacc--

ccoorrddeemmeenntt  HHDDMMII

BBaarrrreess  vveerrttiiccaalleess//hhoorrii--
zzoonnttaalleess  oouu  ttrreemmbbllee--

mmeenntt  ddee  ll’’iimmaaggee

LL’’ iimmaaggee  aappppaarraaîîtt
lleenntteemmeenntt  aapprrèèss  aavvooiirr

aall lluumméé  ll ’’aappppaarreeii ll

■ Vérifiez que l’appareil est allumé.
■ Essayez de passer sur une autre chaîne. Il s’agit peut-être d’un problème d’émission.
■ Vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement branché sur la prise secteur.
■ Vérifiez la direction et/ou l’emplacement de l’antenne.
■ Vérifiez la prise secteur en y branchant un autre appareil.

■ Il est normal que l’image apparaisse lentement lorsque l'appareil s'allume. Si
aucune image n'apparaît au delà de cinq minutes, contactez votre service après-vente.

■ Réglez la couleur à l'aide des options du menu.
■ Assurez-vous que le téléviseur et le magnétoscope sont suffisamment éloignés l'un de l'autre.
■ Essayez de passer sur une autre chaîne. Il s’agit peut-être d’un problème d’émission.
■ Assurez-vous que les câbles du magnétoscope sont correctement installés.
■ Activez n'importe quelle fonction pour restaurer la luminosité de l'image.

■ Recherchez une possible interférence avec un appareil ou un outil électrique.

■ Il se peut que la station d'émission ait des problèmes ; essayez une autre station.
■ Le signal émis par la station d'émission est faible ; réorientez l'antenne pour

recevoir un signal plus fort.
■ Recherchez les sources de possibles interférences.

■ Vérifiez l’antenne (changez la direction de l’antenne).

■ Vérifiez que votre câble HDMI est un câble HDMI à grande vitesse.
Si les câbles HDMI ne sont pas du type à grande vitesse, limage à l'écran risque
de scintiller. Utilisez le câble HDMI à grande vitesse.
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IIll  yy  aa  uunn  pprroobbllèèmmee  aavveecc  lleess  rrééggllaaggeess  IIMMAAGGEE..

A Cela signifie que le téléviseur est actuellement en mode MMooddee  EExxppoo...
Pour passer en mode UUssaaggee  ffaammii ll iiaall, procédez comme suit :
dans le menu TV, sélectionnez OOPPTTIIOONN -> RRééggllaaggee  dd’’eennvviirroonnnneemmeenntt ->
UUssaaggee  ffaammii ll iiaall. 
Vous êtes désormais en mode UUssaaggee  ffaammii ll iiaall.

Quand l'utilisateur modifie
les réglages d'image, le

téléviseur revient automa-
tiquement après une cer-
taine période de temps

aux réglages initiaux.

■ Appuyez sur la touche ++   ou --.
■ Le son est-il activé ? Appuyez sur la touche MMUUTTEE.
■ Essayez de passer sur une autre chaîne. Il s’agit peut-être d’un problème d’émission.
■ Assurez-vous que les câbles audio sont correctement installés.

■ Réglez la Balance à l'aide des options du menu.

■ Le téléviseur émet un bruit inhabituel lorsque vous l'allumez et l'éteignez. Ce
bruit est dû au changement de température ou du taux d’humidité et n’est en
aucun cas le signe d’un dysfonctionnement de l’appareil.

■ Vérifiez que votre câble HDMI est un câble HDMI à grande vitesse.
■ Vérifiez que le câble USB prend en charge la version 2.0.

IImmaaggee  nnoorrmmaallee  mmaaiiss
aabbsseennccee  ddee  ssoonn

BBrruuiitt  iinnhhaabbiittuueell
pprroovveennaanntt  ddee  ll ''aapp--

ppaarreeii ll

AAbbsseennccee  ddee  ssoonn  ssuurr
uunn  ddeess  hhaauutt--ppaarrlleeuurrss

II ll   eexxiissttee  uunn  pprroobbllèèmmee  eenn  mmooddee  PPCC..  ((SS’’aappppll iiqquuee  sseeuulleemmeenntt  aauu  mmooddee  PPCC))

■ Ajustez la résolution, la fréquence horizontale ou la fréquence verticale.
■ Vérifiez la source d’entrée.

■ Activez la configuration automatique ou ajustez l’horloge, la phase, ou la posi-
tion H/V.

■ Vérifiez le câble du signal.
■ Réinstallez la carte vidéo du PC.

LLee  ssiiggnnaall   eesstt  hhoorrss  ddee
ppoorrttééee  ((ffoorrmmaatt  nnoonn

vvaall iiddee))

LLaa  ccoouulleeuurr  ddee  ll ’’ééccrraann
nn’’eesstt  ppaass  ssttaabbllee  oouu

ddeevviieenntt  mmoonnoocchhrroommee

BBaarrrreess  vveerrttiiccaalleess  oouu
rraaiieess  àà  ll ’’aarrrr iièèrree--

ppllaann,,   bbrruuiitt  hhoorriizzoonn--
ttaall ,,   ppoossiitt iioonn  iinnccoorr--

rreeccttee

LLaa  ffoonnccttiioonn  aauuddiioo  nn''eesstt  ppaass  ooppéérraattiioonnnneell llee..

AAuuccuunn  ssoonn  ssuuiittee  aauu
rraaccccoorrddeemmeenntt  HHDDMMII

oouu  UUSSBB *Cette fonctionnalité n’est pas disponible pour tous les modèles.
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ENTRETIEN

Vous pouvez éviter les dysfonctionnements prématurés. Un nettoyage régulier permet d’accroître la durée de
vie utile de votre téléviseur. Assurez-vous de mettre votre téléviseur hors tension et de débrancher le cordon
d’alimentation avant de procéder au nettoyage.

Nettoyage de l’écran

Pour dépoussiérer correctement votre écran, procédez comme suit. Humidifiez un chiffon doux avec un
mélange d'eau tiède et d'adoucissant (ou liquide vaisselle). Essorez le chiffon jusqu’à ce qu’il soit presque
sec, puis frottez l’écran délicatement.

Assurez-vous de retirer l’excès d'eau sur l'écran et laissez sécher à l'air libre avant de remettre votre
téléviseur sous tension.

Nettoyage du châssis

■ Pour enlever la poussière ou les saletés, essuyez le boîtier avec un chiffon doux sec et non pelucheux.
■ N’utilisez pas de chiffon humide.

Inutilisation prolongée

G En cas d'inutilisation prolongée de votre téléviseur (par exemple, si vous partez en vacances), nous
vous conseillons de débrancher le cordon d'alimentation afin de ne pas endommager votre téléviseur
en cas d'orage ou de surcharges électriques.

ATTENTION

1

2
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SPÉCIFICATIONS DE L’APPAREIL

■ Afin d’améliorer la qualité de ce produit, les spécifications ci-dessus sont sujettes à des modifications sans préavis.

■ Reportez-vous à l'étiquette apposée sur le téléviseur pour connaître l'alimentation et la consommation électriques.

988,0 mm x 678,7 mm x 260,0 mm

988,0 mm x 617,8 mm x 55,3 mm

21,6 kg

20,0 kg

1171,4 mm x 781,8 mm x 309,7 mm

1171,4 mm x 720,9 mm x 55,3 mm

31 kg

28,6 kg

1392,0 mm x 915,0 mm x 384,0 mm

1392,0 mm x 852,0 mm x 55,3 mm

45,9 kg

41,4 kg

Température de fonctionnement
Humidité de fonctionnement

Température de stockage
Humidité de stockage

Condition 
d’environnement

0 °C à 40 °C

Moins de 80 %

-20 °C à 60 °C

Moins de 85 %

Dimensions
(Largeur x Hauteur x Profondeur)

Poids

avec le socle

sans le socle

avec le socle
sans le socle 

Dimensions
(Largeur x Hauteur x Profondeur)

Poids

avec le socle

sans le socle

avec le socle
sans le socle 

988,0 mm x 678,7 mm x 260,0 mm

988,0 mm x 617,8 mm x 55,3 mm

21,6 kg

20,0 kg

MODÈLES

MODELSMODÈLES

Taille du module CI
(Largeur x Hauteur x Profondeur)

100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

1171,4 mm x 781,8 mm x 309,7 mm

1171,4 mm x 720,9 mm x 55,3 mm

30 kg

27,6 kg

1171,4 mm x 781,8 mm x 309,7 mm

1171,4 mm x 720,9 mm x 55,3 mm

30 kg

27,6 kg

42PJ2**
42PJ250-ZC

42PJ250N-ZC

42PJ3**
42PJ350-ZA

42PJ350N-ZA

50PK2**
50PK250-ZA

50PK250N-ZA

60PK2**
60PK250-ZA

60PK250N-ZA

50PJ2**
50PJ250-ZC

50PJ250N-ZC

50PJ3**
50PJ350-ZA

50PJ350N-ZA

988,0 mm x 678,7 mm x 260,0 mm

988,0 mm x 617,8 mm x 55,3 mm

21,6 kg

20,0 kg

1171,4 mm x 781,8 mm x 309,7 mm

1171,4 mm x 720,9 mm x 55,3 mm

30 kg

27,6 kg

42PJ1**
42PJ150-ZE

42PJ150N-ZE

50PJ1**
50PJ150-ZE

50PJ150N-ZE
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■ Afin d’améliorer la qualité de ce produit, les spécifications ci-dessus sont sujettes à des modifications sans préavis.

■ Reportez-vous à l'étiquette apposée sur le téléviseur pour connaître l'alimentation et la consommation électriques.

988,0 mm x 682,7 mm x 260,0 mm

988,0 mm x 621,8 mm x 55,3 mm

21,6 kg

20,0 kg

999,6 mm x 683,2 mm x 260,0 mm

999,6 mm x 625,3 mm x 52,4 mm

24,2 kg

22,5 kg

1171,4 mm x 781,8 mm x 309,7 mm

1171,4 mm x 720,9 mm x 55,3 mm

31 kg

28,6 kg

1392,0 mm x 915,0 mm x 384,0 mm

1392,0 mm x 852,0 mm x 55,3 mm

45,9 kg

41,4 kg

Température de fonctionnement
Humidité de fonctionnement

Température de stockage
Humidité de stockage

Condition 
d’environnement

0 °C à 40 °C

Moins de 80 %

-20 °C à 60 °C

Moins de 85 %

Dimensions
(Largeur x Hauteur x
Profondeur)

Poids

avec le socle

sans le socle

avec le socle
sans le socle 

MODÈLES

Dimensions
(Largeur x Hauteur x Profondeur)

Poids

avec le socle

sans le socle

avec le socle
sans le socle 

MODÈLES

Taille du module CI
(Largeur x Hauteur x Profondeur)

100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Fichiers vidéo pris en charge Reportez-vous aux pages 60 à 61.

1171,4 mm x 786,2 mm x 309,7 mm

1171,4 mm x 724,4 mm x 55,3 mm

30 kg

27,6 kg

1184,0 mm x 801,0 mm x 309,7 mm

1184,0 mm x 730,0 mm x 52,4 mm

32,0 kg

29,6 kg

1171,4 mm x 786,2 mm x 309,7 mm

1171,4 mm x 724,4 mm x 55,3 mm

31 kg

28,6 kg

1184 mm x 801 mm x 309,7 mm

1184 mm x 738,5 mm x 52,4 mm

32,3 kg

29,9 kg

42PJ5**
42PJ550-ZD / 42PJ560-ZA

42PJ550N-ZD

42PJ6**
42PJ650-ZA

42PJ650N-ZA

50PK3**
50PK350-ZB

50PK350N-ZB

60PK5**
60PK550-ZE / 60PK560-ZA

60PK550N-ZE

50PJ5**
50PJ550-ZD / 50PJ560-ZA

50PJ550N-ZD

50PJ6**

50PJ650-ZA
50PJ650N-ZA

50PK5**
50PK550-ZE / 50PK560-ZA

50PK550N-ZE  

50PK7**

50PK750-ZA
50PK750N-ZA

Système TV

Couverture de chaînes

Nombre maximum de programmes enregistrables

Impédance de l’antenne extérieure

Téléviseur numérique

DVB-T

DVB-C (Suède, Finlande uniquement)

VHF, UHF

1,000

75 Ω

Téléviseur analogique

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, 

SECAM L/L’

VHF : E2 à E12, UHF : E21 à E69,

CATV : S1 à S20, HYPER : S21 à S47

75 Ω



Energy Saving
POWER 
INPUT
RATIO
TV/RAD
Q.MENU
MENU
GUIDE
Haut  ( )
Bas  ( )
Gauche ( )
Droit ( )
OK(   )
BACK
INFO  i
AV MODE

+
-

FAV ( MARK )
MUTE
P 
P 
Touches numériques de 0 à 9
LIST
Q.VIEW
ROUGE
ERTE
JAUNE
BLEUE
TEXT
T.OPT(T.Option)
SUBTITLE
SIMPLINK
EXIT
AD
II II (FREEZE)
A

G

FF

GG
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Touche de la télécommande
Touche de la télécommande (marche/arrêt)
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande
Touche de la télécommande

95
08
0B
79
F0
45
43
AB
40
41
07
06
44
28
AA
30
02
03
1E
09
00
01

10 à 19
53
1A
72
71
63
61
20
21
39
7E
5B
91
BA
B1
B0
8F
8E

CCooddee  ((HHééxxaa)) Fonction Remarque

CODES INFRAROUGE
*Cet accessoire n'est pas disponible pour tous les modèles.
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INSTALLATION D'UN SYSTÈME DE COMMANDE EXTERNE

Installation du dispositif RS-232C

Raccordez la prise d'entrée RS-232C (port série) à un
système de commande externe (tel qu'un ordinateur
ou un système de commande A/V) pour contrôler les
fonctions du téléviseur en externe.

Raccordez le port série du système externe à la prise
RS-232C, à l'arrière du téléviseur.
Remarque :câble de raccordement RS-232C n'est pas
fourni avec le téléviseur.

Type de connecteur : D-Sub 9 broches mâle

N° Nom de broche

1 Pas de connexion
2 RXD (réception de données)
3 TXD (envoi de données)
4 DTR (terminal de données prêt)
5 GND (terre)
6 DSR (données prêtes)
7 RTS (prêt à envoyer)
8 CTS (prêt à émettre)
9 Pas de connexion

CO
M

PO
NE

NT
 IN

IN

N

1

1 5

6 9

Configurations RS-232C

Configurations 7 fils (câble RS-232C standard)

PC TV

RXD 2 3 TXD
TXD 3 2 RXD
GND 5 5 GND
DTR 4 6 DSR
DSR 6 4 DTR
RTS 7 8 CTS
CTS 8 7 RTS

D-Sub 9 D-Sub 9

Configurations 3 fils (non standard)

PC TV

RXD 2 3 TXD
TXD 3 2 RXD
GND 5 5 GND
DTR 4 6 DTR
DSR 6 4 DSR
RTS 7 7 RTS
CTS 8 8 CTS

D-Sub 9 D-Sub 9
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OKDéplacer

Labels des sources

SIMPLINK : Marche

Guide simplifié

Set ID : 1

Méthode ISM : Normal

Mode démo. : Arrêt

Réglage d’environnement : Usage familial

Réglages usine

OPTION

E

OKDéplacer

Labels des sources

SIMPLINK : Marche

Guide simplifié

Set ID : 1

Méthode ISM : Normal

Mode démo. : Arrêt

Réglage d’environnement : Usage familial

Réglages usine

OPTION

E

Set ID

Utilisez cette fonction pour spécifier un numéro d'identification du
téléviseur.
Consultez "Mappage réel des données" G pp..112211

• Appuyez sur la touche BBAACCKK pour revenir à l'écran de menu précédent.

Sélectionner OOPPTTIIOONN.

Sélectionner SSeett  IIDD  ((DDééff iinniirr  uunn  iiddeennttii ff iiaanntt)).

Régler la définition de l'identifiant pour choisir le
numéro d'identification du téléviseur souhaité.
La valeur d'ajustement est comprise entre 1 et 99.

Set ID :1 Set ID :1

FF                        1 GG

Fermer

1
MENU

3

2
OK

OK
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01. Marche k a 00 à 01
02. Format de l’image k c       Voir page 119
03. Écran vide k d 00 à 01
04. Volume muet k e 00 à 01
05. Contrôle du volume k f 00 à 64
06. Contraste k g 00 à 64
07. Luminosité k h 00 à 64
08. Couleur k i 00 à 64
09. Teinte k j 00 à 64
10. Netteté k k 00 à 64
11. Sélection OSD k l 00 à 01
12. Mode de blocage de la télécommande k m 00 à 01
13. Aigus k r 00 à 64
14. Graves k s 00 à 64
15. Balance k t 00 à 64
16. Température de couleur x u 00 à 64
17. Méthode ISM j p        Voir page 121
18. Économie d’énergie j q 00 à 10
19. Configuration automatique j u 01
20. Syntonisation m a        Voir page 121
21. Ajouter/sauter un canal m b 00 à 01
22. Clé m c Code Clé

23. Sélection de l’entrée (principale) x b Voir page 122

Paramètres de communication

■ Débit en baud : 9600 bps 
(UART – émetteur-récepteur universel asynchrone)

■ Longueur des données : 8 bits
■ Parité : aucune
■ Bit d’arrêt : 1 bit

■ Code de communication : code ASCII
■ Utilisez un câble croisé (inversé).

Liste des références de commandes

COMMANDE
1

COMMANDE
2

DONNÉES
(Hexadécimales)

* Lors du réglage des options 17 à 23, aucun menu n'apparaît à
l'écran.

* Remarque : Durant des opérations USB comme Dvix ou EMF,
aucune des commandes sauf Power(ka) et Key(mc) n’est
exécutée ni traitée comme NG.

Transmission

*  [Command 1] : première commande.
(j, k, m ou x)

*  [Command 2] : seconde commande.

*  [Set ID] : vous pouvez régler cette fonction pour qu'elle choisisse
l'identificateur du téléviseur désiré, dans le menu spécial.
La valeur d'ajustement est comprise entre 1 et 99. Si
vous sélectionnez l'identifiant “ 0 ”, vous pouvez con-
trôler tous les téléviseurs raccordés. L'identifiant du
téléviseur est indiqué en décimal (1 à 99) dans le menu
et en hexadécimal (0x0 à 0x63) dans le protocole de
transmission/réception.

*  [DATA] : pour transmettre des données de commande.

Transmettre “ FF ” pour voir l’état des commandes.
*  [Cr] : retour chariot.

Code ASCII “ 0x0D ”
*  [   ] : ASCII code "espace (0x20)"

[Command1][Command2][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception OK

* Le téléviseur transmet un accusé de réception (ACK) de ce
format quand il reçoit des données normales. Si les don-
nées reçues sont en mode lecture, il indique l’état actuel
des données. Si ces données sont en mode écriture, ce
sont celles de l’ordinateur.

[Command2][  ][Set ID][  ][OK][Data][x]

Accusé de réception d'erreur

* Le téléviseur transmet un accusé de réception (ACK) de
ce format quand il reçoit des erreurs de communication
ou des données anormales de fonctions non viables.

[Command2][  ][Set ID][  ][NG][Data][x]

Protocole de transmission/réception

Donnée 00 : code non autorisé
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* Si « video mute on » uniquement, le téléviseur produira un
affichage à l’écran OSD (On Screen Display). Mais si «
Screen mute on », le téléviseur n’affiche pas d’ OSD.

0011..   MMaarrcchhee//AArrrrêêtt  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  aa))

G Pour allumer et éteindre le téléviseur.
Transmission

Donnée 00 : éteint 01 : allumé

[k][a][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

G Pur montrer si le poste est allumé ou éteint.

Transmission

[k][a][  ][Set ID][  ][FF][Cr]

Accusé de réception

* De la même manière, pour les autres fonctions, si les données
‘FF’sont transmises selon ce format, le retour des données
d’accusé de réception indique l’état de chaque fonction.

* Un avis de confirmation, un avis d’erreur et d’autres messages
peuvent s’afficher sur l’écran à la mise sous tension du
téléviseur.

[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0022..  FFoorrmmaatt  ddee  ll''iimmaaggee  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  cc))  ((TTaaiillllee  ddee  ll''iimmaaggee  pprriinncciippaallee))

G Pour régler le format de l’écran. 
Vous pouvez également régler le format de l'écran en
utilisant la fonction FFoorrmmaatt  ddee  ll '' iimmaaggee dans le menu
rapide (Q. MENU) ou le menu IMMAAGGEE.

Transmission

[k][c][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

* En mode PC, seuls les formats 16:9 et 4:3 sont disponibles.
* En mode DTV/HDMI (1080i 50 Hz / 60 Hz, 720p 50 Hz /

60 Hz, 1080p 24 Hz / 30 Hz / 50 Hz / 60 Hz) et com-
posantes (720p, 1080i, 1080p 50 Hz / 60 Hz) la fonction
Signal original est disponible.

* La fonction Full Wide n’est prise en charge que pour ATV,
AV1,2,3(Sauf 42/50PJ1**, 42/50PJ2**, 50/60PK2**).

[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Donnée 01 :  Écran normal (4:3) 
02 :  Écran large (16:9) 
04  :  Zoom
06  :  Format original

07  :  14:9
09  :  Plein écran
0B  :  Signal original
10 à 1F : zoom cinéma 

1 à 16

0033..   ÉÉccrraann  vviiddee  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  dd))

G Pour mettre l’écran en sommeil ou le réactiver.

Transmission

Donnée 00 : écran actif (activé)
Vidéo désactivée
01 : écran en sommeil (désactivé)
10 :  Vidéo activée

[k][d][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[d][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0044..   VVoolluummee  mmuueett  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  ee))

G Pour allumer ou éteindre le son.
Vous pouvez aussi éteindre le son avec la touche MUTE
(MUET) de la télécommande.

Transmission

Donnée 00 : volume actif

01 : volume désactivé (muet)

[k][e][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[e][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0055..   CCoonnttrrôôllee  dduu  vvoolluummee  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  ff))

G Pour régler le volume.
Vous pouvez également régler le volume à l'aide des
touches VOLUME de la télécommande.

Transmission

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

[k][f][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[f][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0066..   CCoonnttrraassttee  ((ccoommmmaannddee  ::   kk  gg))
G Vous pouvez aussi régler le contraste dans le menu IMAGE.

Transmission

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

[k][g][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[g][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0077..   LLuummiinnoossiittéé  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  hh))

G Pour régler la luminosité de l'écran. Vous pouvez aussi
régler la luminosité dans le menu IMAGE.

Transmission

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

[k][h][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[h][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0088..   CCoouulleeuurr  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  ii))
G Vous pouvez aussi régler la couleur dans le menu

IMAGE.
Transmission

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

[k][i][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[i][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]
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0099..   TTeeiinnttee  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  jj))

G Pour régler la teinte de l’écran. Vous pouvez aussi régler la
teinte dans le menu IMAGE.

Transmission

Donnée Rouge : 00 à Vert : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

[k][j][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[j][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

G Pour régler la netteté de l'écran. Vous pouvez aussi régler
la netteté dans le menu IMAGE.

Transmission

1100..   NNeetttteettéé  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  kk))

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

[k][k][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[k][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1111..   SSéélleeccttiioonn  OOSSDD  ((ccoommmmaannddee  ::   kk  ll))
G Pour activer ou désactiver le menu à l’écran (OSD).

Transmission

[k][l][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

Donnée 00 : OSD (menu à l'écran) désactivé
01 : OSD (menu à l'écran) activé

[l][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1122..  MMooddee  ddee  bbllooccaaggee  ddee  llaa  ttééllééccoommmmaannddee  ((ccoommmmaannddee  ::  kk  mm))

G Permet de verrouiller les touches du téléviseur et de la
télécommande.

Transmission

[k][m][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

Donnée 00 : Blocage désactivé 01 : Blocage activé

* Si vous n'utilisez pas la télécommande, utilisez ce mode.
Lorsque l'alimentation principale est sous/hors tension, le
blocage externe est désactivé.

* La « Power key » locale ne fonctionnera pas correctement.
* Lorsque l'alimentation est désactivée puis réactivée, le

verrouillage de la télécommande est levé.
* En mode veille, si le verrouillage des touches est activé, le

téléviseur ne s'allumera pas en appuyant sur la touche de
la télécommande et sur la touche marche/arrêt.

[m][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

[k][r][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[r][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1133.. AAiigguuss  ((ccoommmmaannddee  ::   kk  rr))

G Permet de régler le niveau des aigus.
Vous pouvez également régler les aigus dans le menu SON.

Transmission

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

1144.. GGrraavveess  ((ccoommmmaannddee  ::   kk  ss))

[k][s][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[s][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

G Permet de régler le niveau des graves.
Vous pouvez également régler les graves dans le menu SON.

Transmission

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

1155..   BBaallaannccee  ((ccoommmmaannddee  ::   kk  tt  ))

G Permet de régler la balance. Vous pouvez également
régler la balance à partir du menu SON.

Transmission

Données - Min. : 00 à max. : 64
* Consultez "Mappage réel des données", page 121.

[k][t][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[t][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1166..   TTeemmppéérraattuurree  ddee  ccoouulleeuurr  ((ccoommmmaannddee  ::  xx  uu))

G Permet de régler la température de couleur. Vous pouvez égale-
ment régler la température de couleur dans le menu IMAGE.

Transmission

Données - Chaud : 00 à froid : 64

[x][u][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]
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1188..  ÉÉccoonnoommiiee  dd''éénneerrggiiee((CCoommmmaanndd::   jj   qq))

G Permet de réduire la consommation d'énergie du
téléviseur. Vous pouvez également régler l'économie
d'énergie dans le menu OPTION.

Transmission

[j][q][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[q][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1177..   MMéétthhooddee  IISSMM  ((ccoommmmaannddee  ::   jj   pp))

G Pour contrôler la méthode ISM. Vous pouvez également régler la
fonction Méthode ISM dans le menu OPTION.

Transmission

[j][p][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[p][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Donnée 02: Orbiter
04: Cérusé
08: Normal
20 : Délayage de couleur

Économie d'énergie

Économie d'énergie

Économie d'énergie

Économie d'énergie

Capteur intelligent

Écran désactivé

Arrêt

Minimum

Moyen

Maximum

Bas

Écran désactivé

Fonction d'é-
conomie d'énergie

0 0

7 6

0 0

0 0

0 0

0

5

0

0

0

0

4

Niveau

3 2 1 0

0 0 0 0

0 0 0 1

0 0 1 0

0 0 1 1

0 0 0 0

0 1 0 1

0

0

0

0 0 0 1

0 0 0 0

Description

1199..RRééggllaaggee  aauuttoommaattiiqquuee  ((ccoommmmaannddee  ::  jj  uu))

G Cette fonction permet de régler automatiquement la position de
l'image et de minimiser le tremblement de l’image. Elle ne peut être
utilisée qu'en mode RVB (PC).

Transmission

Donnée 01 : Validation

[j][u][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

2200..  SSyynnttoonniissaattiioonn  ((ccoommmmaannddee  ::   mm  aa))

G Permet de sélectionner les chaînes selon le nombre physique
suivant.

Transmission

Donnée 00 : données de la chaîne supérieure
Donnée 01 : données de la chaîne inférieure

ex. No. 47 -> 00 2F (2FH)
No. 394 -> 01 8A (18AH), 
DTV No. 0 -> Indifférent

Donnée 02 0x00 : ATV principal
0x10 : DTV principal
0x20 : Radio

Plage de données de la chaîne
Analogique - Min. : 00 à max. : 63 (0 à 99)
Numérique - Min. : 00 à max. : 3E7 (0 à 999)
(à l’exception de la Suède, la Finlande, la Norvège, le
Danemark, l'Irlande)
Numérique - Min. : 00 à max. : 270F (0 à 9999)

(Uniquement Suède, Finlande, Norvège, Danemark, Irlande)

[m][a][  ][Set ID][  ][Data0][  ][Data1][  ][Data2][Cr]

Accusé de réception

[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Données - Min. : 00 à max. : 7DH

2211..  AAjjoouutteerr//ssaauutteerr  uunn  ccaannaall   ((ccoommmmaannddee  ::   mm  bb))

G Pour "sauter" la chaîne en cours.
Transmission

Donnée 00 : Sauter           01 : Ajouter

[m][b][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

**   MMaappppaaggee  rrééeell  ddeess  ddoonnnnééeess  11
00 : Étape 0

A : Étape 10 (Set ID 10)

F : Étape 15 (Set ID 15)
10 : Étape 16 (Set ID 16)

64 : Étape 100

6E : Étape 110

73 : Étape 115
74 : Étape 116

C7 : Étape 199

FE : Étape 254
FF : Étape 255
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2222..   CClléé  ((ccoommmmaannddee  ::   mm  cc))

G Pour envoyer le code clé des commandes
infrarouge.

Transmission

Donnée: Code clé - Voir page 115.

[m][c][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Accusé de réception

[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

2233..SSéélleeccttiioonn  ddee  ll ’’eennttrrééee  ((ccoommmmaannddee  ::   xx  bb))
((ssoouurrccee  dd'' iimmaaggee  pprriinncciippaallee))

G Permet de sélectionner la source d’entrée de l'image principale.

Transmission

Donnée: Structure

MSB LSB

0

[x][b][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

0 0 0 0 0 0 0

Entrée externe Entrée externe Donnée

Accusé de réception

[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Numéro d’entrée Donnée

0 0 0 1 Analogique

0 0 0 0 DTV

0 0 1 0 AV

0 1 0 0 Composantes

0 1 1 0 RVB

1 0 0 1 HDMI

(Sauf 42/50PJ1**, 42/50PJ2**,
50/60PK2**)

Entrée externe Donnée Donnée

0 0 0 0 Input1

0 0 1 1 Input4

0 0 1 0 Input3

0 0 0 1 Input2
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Informations sur les logiciels en code source ouvert

Les exécutables GPL et les bibliothèques LGPL/MPL utilisés dans ce produit sont soumis à des accords de
licences GPL2.0/LGPL2.1/MPL1.1 :

EEXXÉÉCCUUTTAABBLLEESS  GGPPLL  
• Noyau Linux 2.6
• busybox
• lzo
• u-boot

BBIIBBLLIIOOTTHHÈÈQQUUEESS  LLGGPPLL  ::
• uClibc

BBIIBBLLIIOOTTHHÈÈQQUUEESS  MMPPLL  ::
• Nanox

LG Electronics propose de vous fournir le code source sur CD-ROM à un tarif couvrant les coûts opérationnels
comme la distribution, le coût du support, de l’emballage et de l’expédition sur simple requête par courrier élec-
tronique à LG Electronics à l’adresse :
opensource@lge.com 
Cette offre est valable pour une période de trois ans à partir de la date de distribution de ce produit par LG
Electronics.

Vous pouvez obtenir une copie des licences GPL, LGPL et MPL sur le CD-ROM fourni avec ce produit.
Vous pouvez également obtenir la traduction des licences GPL et LGPL sur les sites http://www.gnu.org/licens-
es/old-licenses/gpl-2.0-translations.html et http://www.gnu.org/licenses/old-licenses/lgpl-2.1-translations.html.

• jpeg : Independent JPEG Group, Copyright © 1991-1998, Thomas G. Lane.
• libpng : Copyright © 2004 Glenn Randers-Pehrson
• tinyxml : Copyright © 2000-2006 Lee Thomason
• zlib : Copyright © 1995-2002 Jean-Loup Gailly et Mark Adler.



Notez le numéro de série et le numéro du 
modèle, qui figurent sur la plaque signalétique 
fixée à l’arrière du poste.
Transmettez ces informations à votre revendeur 
lorsque vous demandez une intervention de 
maintenance. 

Modèle :

N° de série :


